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PRFHCETINEHEOWNICEHT 5 —E X

—Lazamon’'s Brut & & & & L T—

Mok oH T

0. IXLBIT

AREOBHE, PIHPHHEEE (1200 £EH) TELNMES Lazamon’s Brut* OF 7 A h
MS. Cotton Caligula A. ix {2313 2 AN (LUTHIZ ) £9°3) @ Tph) 23, HHEKIC
HETONITOWTRIEL, KFEICBTHHHEROEEEZHRAL, TORKICONVTER
THILICH D,

HRFEMZICBWTARIL, M, B iV UEEELZ A L, X, £4FE0 LR
AFE—BTOHAEF. BREM., ReA0AIcL s TRERTWES, LasL, 1P
FEEINCB W TITBITFER DKL (levelling)* A3k 4 IZHEA, REF B L L FADEHTEE
Bix, AHRAFNCHAT, MBI UMK LEEL 7eofz, ZL T, BREEICBWT
REF, ARAOBITERIIMELFRTET. ABRLFAZTIHIEEZRL TV S,

Baron (1971: 126) i3, Lazamon’s Brut (Z 35\ T & M4 5 burh (=borough, castle, town) D1
BEMIIEBTOHE L. BREHLROLEZHRTI2HE18HH L%, BERAELF
BrICEHL TS, AF burh L ZOAFNCERIGE L TV ABRRELFAOCHEDOT 7 2 %
BT DB, burh DIREF &L AFMRAFOHDORIC W) BRONEDTHD, KFET
i, T, BRI ENEMEROCEEERTATNCE OMEE2 B ABRRL TSRS L
TV D0, AF & AHREAFE. REFE OMICHED (P BEETIZONE S 2%
BLTHE, & DI AFRAT hine R0 hire &, FHIZRIGT AL FLEMT ARERAD
BYTRER & DBRIZOVWT L ERT S,

1. EITHRCBIT 3R
11 HEBREHR

Hoffmann (1909) {Z X #LiX, Lazamon’s Brut TiE, HHZEHIC BT B (LI [Ttk
ETD) BEFSATHHLFABENEEINTVS, LiL, T0O—FT, AFEkicky
BREEEHAHLLT, EBERL TV o tEXTVS, &bIZ, < DATANRKLEE
(Genuswechsel) 2 Z L7 & T 2RMEN Tz, ZOUEBORREIL, BEES
(Reimassoziation)®, FEBREEHE (Bedeutetungsanalogie)® ZIZ k- TEHZ A E2 NS, =
NHIZE-T, AP BHE LI BHELARAI LM TE—F T, BHAT flod



(=flood), H 14 A comp (=fight, conflict; Hall ® A4 Concise Anglo-Saxon Dictionary (1960) @
FeECIL., BAEE L3P ML), KA ferde (marmy) MBS LD LD FHIH
HBH, DL HEER) BPHEHEKICEN S & Hoffmann (THERIT 5.

1.2. TR

T OMERBREIT. ORI 2 H 2B/ TH DM, Ziizxt LT Jones (1988) 13,
ThHIAR#E (sub-system) BLZPEX 7o, HHEBHICBWT, BITEER -ne (B - 1K), -re (X
PE - 588). -um (BYHEE L I3 - 588). (e)s (BHERE L i3k - B 13 % - K
BAETRLTWEDR, TOMRIDENEK-T-, TLT, MEBSRICHAVLNLY,
FEHRETORICANDND & 2O TR, %8RRI P13
ETHEERLET, LAl 70% U EOREFNTEOMEIC—BLTND LD, -ne, -re
2 aTeREFNCEIT B Jones (1988: 173) DOBFFEARERIL, Lazamon’s Brut LB DR Y
ATWRWMERTHDHZ LEERLTWVD,

2. NEM—BEAEHN—BICLD Twh)

Jones 13 -ne., -re, -um., (e)s ® & 5 RIREFADEIFER (242 PNFER—E (noun phrase
internal gender agreement) & 9" 5) 72 ICBAL THRZEL TV, FEAHE (1983) iX. Tih
R L. BISic X A0 —3 (LR AEBI—EX (noun phrase external gender agreement) &
B B), £V, AFATOBOOML, ZOAFCRET 2RAFMOMUEN—EKTIE0LED
2. FREFIL RLFATH OREN, HHEOMEIIILHETH D EBRTND, oEkd
HEEHCB O TIE, BREALRLFAOLELLbHEEZAL TV LD THDE, EAH
(1983) 12 & B & Vices and Virtues £\ 5 YIIFREEHOT 7 A h O L LT, AR, &
WEHTHDEITER -reld. THEAFTIIRVAFACHEND EBNTWVD, ZHidtE
SEEROREL LE X D, EAEIL, B4 hope (=hope) D3EMENRALF hie. hire IZ
Lo TRENBHFAEFEFT TG, FRITME, BIER re 2 HOKMEOREFICL ST
BRI TWBEILEIT TS, Zoktkid, HEERICERbO TR, 77 V5@E
ik aEme, BAMLE B ETHRMBRETHD L. EARRITHRL TN D,

Baron (1971: 125-6) X, Jones (1967: 299) 7):3T'C“L:§|Fﬁ LTWBEIER, 4T burk
(=borough, castle, town) {Z Hoffmann (1909) @& 5 Bt (masculinisation)] MR E TV
52 L. tEEHER LTV 3 1 fil% Lazamon’s Brut ® Caligula iRH>DZIT TV, 7
Bebb. BIE 2 BBV, BHEAT bwh DSBS ERTER ne HOTREE
enne (4775)° & . -e DRI LI=FETH BERF pan (3073) IZL > TEHH SN TN D, —75.
BEIT. LB - 5RETRTER re ¥ ORETT pere (149) 1T & > THERRTF SN
TWBEITHD, Thbb, BELAER—2DT 7 XA FORIZREL TVDHDTH D,

Baron MFSHE (1971: 120) I231F % K AIZ. Lyons, Moravesik D5 An b, 47 & £ D4
SR EMT AIRERN. R—4& FMDONTEREYT (noun phrase internal inflection) (2 & 2T
—F L. AFEZTOLFCRIET 54 E ORIZITSMEREYT (noun phrase external



inflection) 234 U2 & 72 ~_T, L& burh 3 BIOATEHIBITOFAEIIIT o TRV &
Thd, 22T, ZO3FIOHNEMEITORELZIMNZ B & enne burh (4775) DFIZIFIZE
W, AMERIBHTDS 3 AFREE O ZHRARA T hire (4780) 12X > T2ERER TS,
INEFERTIUE. LTFTOXH1E725,

a borough it
[enne burh hire]
BHRERT (NEMT—E 4 5 T ANHRAFT GMER—E)
(Internal Disagreement) (External Agreement)

A TR burh 3E—4 FAIN TEMERE T enne (ZEMi S5 X O RFEIEL. NEME
TOR—FE WY, Z DAFADB LML hire IZL > TRENDHEIT. AMEH—K LT
%, EFIRY L DT, NIEM, SMERICKLT L MR —ET D biT Tk, AfxE
i D BMEORET L, EDOAFIBIST HLMERELFOMIZIBNT, Ty EWVWHH
ERRETVDEDTHD, ZD& D RAFNIRIET D ANBMRAF hine, hire &, ThbHD
REFDPBISEL T DAL EM T DREN L OBERICEREZHTT, Wiy % EE/
WHEAEL TV,

3. &FCBITAHE
3.1. BHEATFICBITS wh)

BML T castle 1X. BYERELF hine \ZX > THRIGEND L & MHIINEMICT—FT 5,
LT, ZOLFABBHEDRERT pene 12 L - TEMiShhiE, REMICHLER—FKT 5,
DX D ITHTERIC bAMERIZ bR —F 3 26128 22 Bl 5,

BHA R DOHNENR—BOME—DHIMN tur (tower) Th B, G OEMENRLE hire 12 &
HEMEED 1 FIR 54D, Hoffmann (1909) 1x, &7 7 v AFEHEDOLT wrid, 75
ABDOEIZEDOELMEM LI LB RTVER, EbICKEW—EOARICEKEZ LT [
N ZHERTDHE UTOMDE I, KRBUEMDOIRE an-um (=a, one) HKFE
b L7 an-e & . BT DOBIER pe (=the, that) |2 K B NTERI—E & | ot 58884 5 hire.
AR RAE heo 2 BT L DAMERMIAR—BUZ LV, D Th) BEZ->TW3B,

(1) He hehte wurchen ane (M) tur (M)? wunderliche fzier.

pe (M) tur (M) wes muchel and haeh? & pere s heo (F) stod wel neh.
be keisere hire (F) 3&f nome’ & Oderes heo (F) cleopede. (3871-3)
He ordered [caused] a tower to be worked [made] wonderfully fair ;
‘the tower [it] was mickle [very fair] and high, ‘and’ to the sea it stood "well [very] nigh.
The emperor 'gave it a name, and called it Otheres [caused it to be called Odres the noble];
(Madden: 1847)
32. MEBEPLEHASNIALTOHED Wi
YD T OMFEETDITHhT>TE, EBHITKRD 2 AICDONTHER LAiTid



5720y, H—IZ. Lagamon 23 FEFEHLIBIC A - Thizs KDL, B, &k, Pk
DANDHEE LT TNEDNE NI ZE, BFIIL, TEFHFE T2 20U LOERRTIN
TWALFN, ZOT 7 ARNMIBWTEDHEZRLTNDEDNENIZETHD, BLE
NODAFANEEELH LEL 2 U EOMER O THIIE, HRFHIZIVTERICMHmD
Pe~D TWiL] BH Y, LML, Lazamon’s Brut iIZBW T, £ HDAFD
o iy ZRVeEnd ZEiZRd,
32.1. B 7 7V ABHRDOLFOHECONT
HiFICHOWTIE, BlziE, &7 T > AFEAEKD mahum (=idol) 1X, 1066 D/ /L~ A
L BIERZICENDAFT, 7 7V ARBICBVWTRBHARATH D, TOT 7 A b
(Lagamon’s Bruf) Cid. BREF pene (117) TEH S 4L, R4 hine (119) & RIS LT3,
WFNL BEEERTT S, bLIDLAFARE T 7V ABOWUER L THD LIRET D L&
Mo T IXFEELRWI LT BD, £ T, hine(119) KRS RAFEZHET D L.
he (119). hine (120) D & H ICBHERAFNC L > TRENTND, Lo T, ZOAFEEHE
ThHEEZDND,
(2) Ah heo nom pene (M) mahum (M)’ be heo tolden for godd.
be Eneas mid his ferde brohte from Troie.
In Albe Lingue he hine (M) sette? ah sone he (M) ponene iuatte.
ford azein mid pan winde? pe Feond hine (M) ferede. (1 17-20)
But he took the idol, ‘that they accounted for God’,
that Eneas ‘with his army’ brought from Troy ;
in Alba Longa ‘he’ set it, but soon it thence went;
“forth’ back with the wind the Fiend conveyed it. ~ (Madden: 1847)
322, 20U EDOHEERTT 4T
HHEHETIIEME L ZEMAFTH S hul (=hill) O 3 ik, BHEORE enne.
amﬁm&\%ﬁﬁ%ﬁMm&—ﬁLJMMmMWW£$%‘%ﬁ®mﬁﬁM&MW\
pmMFMQK;ofﬁénéﬂ%éﬁfwéiﬁﬂ\:@ﬁ%ﬂﬁwfhwm%ﬁﬁﬁ
THdHEEZDND,
e.g. [on enne(M) hul(M/F)(824)—hine(M)(825)], [an(M)-oder hul(M/F)(12844)
—hine(M)(12844)], [pan(M) hulle(M/F)(13048)—hine(M)(13049)]
THERUL D RBRENEME L et F se iCbRON, ZORRIZEWTiditk
LFATHHEEBEZDND,
e.g. [pa(F) se(M/F)(10991)—hire(F)(10992)]
X 5z, Kitson (1990) 12 DLl EEE O L SNBZEAFABFHFEITBVT, ThEh]
SOW LRV EWVWIRAND, HFHEOSHEHEZ/EK LT, €O Kitson (1990:
189-90,217) DEJ/MIKIC & B & B F i34 T hull (Kitson DM TIT Ayll) 13,



Lazamon’s Brut WEPNIFEEFH ST E TIXBHATR TH 5, /o, BHEE L ixktt4s
5 s DIF/ETL, RERP L EFFMEA 2| MAEFHEFSOHIC OV TIERFEA I TV
20N,

33. XHEAFCEBITDS wh)

LT EYEDIRER peo, pere & TMERAT hire DT T—ET HHE. Thbb
SMERY - WIERIEST O H B —Ed 56125 12 1% 2), Hoffmann (1909: 59) O [FEFERE
THRPBATIEMICAR D, | EVIBRICESNT, AREBLTTH S burh 13, B
TRITIUTR D RNA, peo burh (5812) DHID X 512, KMERER peo I L > TRENT
W37, Z @ Hoffmann DEFHICHU TIXE S0,

e.g. [peo(F) burh(F)(5812)—hire(F)(5813)—hire(F)(5814)], [for pere(F) seole(F)(6425)

—hire(F)(6425)], [pa(F) lazen(F)(3149)—hire(F)(3150)], etc.
XKBNZZT STV B AT DO EKRIX. seole (=soul). lazen (Slaw)Tdh 3,

LA L. Hoffmann @ ¥ 5 —2>DEERTH 5, 4T burh 75 B M4 5 castel (=castle) &
DEREHTEMELT D LWV OMEBOERICY TIELI0E LRV, BIETE 2N
R Do TR, burh BHMERT - RIERBIT MM TEREAT S, T2bb [
N BHDHENDIZETHD, ROFNL, HMERIZ—BET. BHERELF hine 12X > TH
LTV 2HITH D,

e.g. [in-to pare(F) burhze(F)(4865)—hine(M)(4866)], [pe(F) burh(F)(7106)—hine(M)(7108)]
COLEURRPDBURTFAENTHHET, MHER) LEX LRI, KONERIC
BT D8I RD L. BYUEDRER anne. pe iZ X o> THBMALE NIz burh 23, &HEHR4
& hire \IZE > TARDUETH L LM TRENTND, 2V BEFTHZ (Wi MEZ->T
WHDTH D,

e.g. [anne(M) burh(F)(2992)—hire(F)(2994)], [pe(M) burh(F)(7102)—hire(F)(7102)]
TOEIIT, BREHIC X > TEML Lzkic, KHERA T hire THRIS L TV BEBIZS
WTiE, SHOIRAEAXZARFMICRETLTATYH, BIEMRZ LTS R,

(3) ane (M) burh (F) he arerde’ muchele & mare.

ba pe (M) burh (F) we[s] al 3are’ pa scop he hire (F) nome.

he hahte seo (F) ful iwis? Kaer Carrai. an Bruttisc. (7101-3)

a burgh [castle] he areared, ‘mickle and lofty [fair to behold].

When the burgh was all ready, then 'shaped [set] he to it a name ;

he named it full truly Kaer-Carrai in British, (Madden: 1847)
Kwels]D[ 1L, MEZOHIRTH 5,

REAF hire ([ E > TRRDEMIZRED 2 BllcHB L TE XD Z &1, Keir Usch (2994),
Kaer Carrai (7102) &\ &% burh I 72 E WO NBEBREINTNWB EWVWH Z L Th
2o (1) DARBHEATFATH B tur (stower) OFISITEIT B hire ([ X HEMELDOBE L, 2



Y. [Z0EICLRTEMFTD] EVWOIRETEMIMTND, £, BHELD Twh] 1T
LT burh IZBWTORF I 5 DT, I HIZEEMIC, ZOAFAPREHRINDTTOD
BEATIZOWNWT, % bo LBRLRITNITR L2,
34. B - PHATICRIET D him
BHLATO 2 Bl L FHELE 2 G2, PNIER EAMER O T TARROHELZHER L TV 5,
e.g. [peene(M) stan(M)(4970)—him(M)(4972)], [@nne(M) sel-cude sterre(M)(8914)—him
(M)(8916)]

e.g. [pis(N) lond(N)(975)—hit(N)(976)—him(N)(977)], [to pissen(N) londe(N)(14674)
—him(N)(14678)]

AR BMAF T D stan (=stone), sterre (=star) (%, BHEE LU 1XFHEEEDORELF him &
FoTRIGEEND & & MHIIAEMIC—E L. 21 b DA TN BMEDREF pene (<the, that),
enne (=a, one) =& » THEMiSHh., NEMICHHER—ET 5, /o, ARFHLFATH D
lond (=land, country) 1%, him \Z K> THRIGSN D & &, HIIAMERIC—E L, ZO4AFH
R DRREE pis (=this) & . AEBMEE L < 1ZFHEDREF pissum (=this) BER LT
BB pissen IZL > TEMEND L, NERICHHER—KT 5,

UL, him & pissen i B, L VD 2 2OMERTRAFH,. REFATHINO,
RE&EZD L. BE4d stan, sterre 23 THME] REF him (IZ X > THHEELL TV D,
BHDHVE, PHELE lond B TBM) REF him (X > THBHELL TS L BB OND,
B, Thb 3 o047, MOBERLKRAITC L o THEL, BELLTH2RNRIZ
DNT, EHIZEBER LARTHIER LR,

4. BbViC

& FNCBBIST B AL E hine, hire, him & % DA FNARET 5 BRER % NIER - SME
BICEE LRI, KOLIICELHHIENTED, ZDT 7 A b Lagamon’s Brut 2
BOTH, ZLACDATARAROEEZHERFL TV D, BHEAF wr & MERF burh O 2
Bl (D6 HD) WEFHED i) BRLAD, SbIT, Z02 fledRICHERGRMZ K
FBE. HWEBIL. AROWUNLHDOME~EL, HEB LERICEVTOE~NREDS &V
5. BEFMSHEBRBEIND, 3T 7 X FRICAROMEE | BIOMES—HICTFET
BENSZEIE, D Th) MEETWEEEZLND, ZDT 7 A MBELNDIED
WKEMIPNELDTHDENIZLE2EETHE, Z0 (Wi T, —ADEFEEZF Lazamon
WICFEROZ T FICEZD [£# TbHHEbV 2 LI, EHIHMEMAFICONTO
HRBLEITRD,

tur & burh B3 TEDEZ, FTORIZLRTEZMT D) EWVWOIARFICRD L. RERERS
2 hire TRENZFTHITRSRVDIT OV TIARR L THRVA, L b bREIET 5,
HoT. Thb 2 ODAFNC LMRERVMED NPh) X, HEHRICORE> THERR
T2, MEERICEEE2EX - HOTIRVWELEZDOND,



PEHRICEENREEY 5272013, 2L OETHEEZELERL TS LI, BT
BROKELE NS OB —FRELZBHTIERZNS D0, B, BREFAICRIT 3 EHTE
I, BWABEZ T TEASH L, T, BIEOEEMNE TSI ND, REBEOFEDL L
B\ZhD, £, ZOBRREIEREFHIY L THMBEEKOMFEICBNT, HRLELW
FUL, Lazamon & WO EXFN, BIFEENEM L LTV ARRIZ, BITFER -ne. -rell
Ko THEFBHOME, B HERL WD HL22boT, A, /v~y - 7TV RFE
DOFBIZ L DITHIER, BIESOEEBTCTEX, Bo T3 LEXLNDILTHD, &6
IZE T, BITER -ne. -re UANDENFERICETOIMELLETHY . KRELEEE L
MS. Cotton Caligula A. ix D 50 1% IZE N7z MS. Cotton Otho C. xiii Tix, HEEBNIA
FoTNDEDN, HDHIWIHEDYNBR LN, HZEDLDRHEEL TV TNDDH,
BEL, ERTIZEDSEOBEL RS,

b2
1 Lazamon’s Brut IX ./ /v~ ADFERRD B 200 FELL L% TH 5 13 tifcai¥-0om a5 5
EDIESTH Y . Brook & Leslie & & - THifE S 47z EETS (1963- 1978) DORETAIZE S
72 MS. Cotton Caligula A.ix &. T X 9 #50 1% I2EH 7= MS. Cotton Otho C. xiii D 2
DDIEHBH 5,
2 FEFEORHIXS : HHEFEH (700-1100), FHEFEH (1100-1500), FTARZEFE (1500-1900).,
BLARIEFE(1900-)
3 HEFBEHICBITORERA L REFOHEAIL, BEORITMEE L THEFEBEE (Lass
1992: 112, 117) 2B, -ne L-re * FLREF L 3 AHEHKORLFILZ, ZhZnBMHEL
LHEERT, S DIZ, hine 1IXIBHEEER L. hire lI&MEZTRT,
4 K&k, HEFMICHFEELZBIERLHELL., —HK(LTHZLTH 5D,
5 BREES (Reimassoziation) &i¥, ARBME L ixPM4F fio & R UHB LB T4
FTHDBZ Db, AKEPMELF grid (speace) NPT TR BT B THSD,
6 EUREHE (Bedeutetungsanalogie) & 1. HE4F lond (=land, country) ¢RI U & 5 22 &
BRDZMEA TR riche (=realm, territory) 2SHHE(LT D X S 12, BBOEKRIZ X » THERLER
THZETHD,
7 Jones (1988:173,174) ORM b, HMB OBEHI D [TAMARE ZEH LT, HEEY
DUEE—BTLI2HEFLETEMY EFTH LD, BUHATIC— KT HRERIL. (Jones iT
BR-xtig &0 O KBTI < VM B OBXRIZ LTV A0, B BI pene 132D 80% (FE
£ 59 Bil). -e DEEWFED pan 53 83% (5 Bil). pisne 73 100% (12 Fi), -ne 25 90% (44 ). pinne
M 0% (0 FNTH D, iz, BELFNC—ET ZREFIL. BT pere 3 73% (37 Bl). -re 95%
D320 i), pissere D5 90% (18 i), -ne 7% 70% (7 F)TH 5,
8 WNTEMET L AMERETT L OBRIC OV TIT. BHREBEMICBIT 22 ARILENH S



f2 . WL O0dh B EHFEFEFEEDH S Hall (1960) 12 L 2 HRBEHFEDOHEZEMT D,

9 () M. Brook & Leslie (1963-1978) @7 7 X h D{T# %~ ¥, Jones & Baron i,
Madden (1847) MF 7 A M DITRRZEM L72A, A TiL Brook DT 7 A b DITRRIC
- TV B,

10 (1) BEOFIITINT, (M) B, (F) id&ktE, N) ixHHEOBTH D, iz, K
OB TIE &&FAVN=23, Brook @7 7 A b TiX Tironian sign TEL I TV D,

11 H§7 5 AZED mahum (=idol) {22V T, Kurath, H. S., H. Kuhn, and R. E. Lewis
(1975: 15) #mEE D The Middle English Dictionary Ti&, mahum I3 Lazamon’s Brut O Caligula
BRI B0 & LRI TVBR, HORRITAR, Greimas (2004) (ZXD5HT 7
VABOHETIE, mahum (IBHAFELETRENTND,

e
Third Person Pronouns in Old English

Third person singular Third person plural

Masculine Neuter Feminine (all genders)
Nominative He hit héo hi(e)
Genitive His his hire hira/heora
Dative him him hire him/heom
Accusative hine hit hie hi(e)

The Definite Determiners in Old English

Singular Plural
Masculine Neuter Feminine (all genders)
Nominative s pat s€o pa
Genitive pa-s pa-s p&-re pa-ra
Dative p&-m p&-m p&-re p&-m
Accusative po-ne pat ba pa
BEW
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